Vervolg mijner herinneringen

I. René was in zijn studententijd bevriend met Fons Sevens, die ik had leren kennen te Kortrijk, vanwaar mijn stiefmoeder afkomstig was. Gedurende mijn kollegejaren ging ik daar dikwijls mijn verlof doorbrengen en geraakte zoo op studentenvergaderingen aldaar, bekend met Fons Sevens, wiens vader toen schoolopzichter was te Kortrijk. ’t Is Sevens, die me te Gent ook op een studentenvergadering geloof ik bij René bracht. Later heb ik René bezocht op zijn kwartier, bij een beenhouwer, rechtover St Lievenskollege, te Gent. Tot zijn vriendenkring behoorden toen ook Van de Menschbrugge (Jacob schrijft Van Waesberghe?), ik weet niet of ik het goed schrijf: hij is ingenieur geworden en werd bestuurder benoemd van de verbeteringschool te St. XXX en te Ruiselede (W.Vl.); Mees, dr. in de geschiedenis (en aardrijkskunde, meen ik) die een thesis maakte over de Vlaamsche nederzettingen op de Azoren, professor moet geweest zijn aan de Vl. Hgsch tijdens de bezetting, met L. Dosfel en Dr. De Bruycker veroordeeld werd en thans te Bornem moet wonen, waar hij, naar het schijnt, zeer teruggetrokken leeft.
II. Toen René zijn doctorstitel behaald had, kon hij aan geen betrekking geraken. Hij schreef zulks toe aan de tegenwerking van zijn pastoor, die aan René verweet dat hij Daensist was. De benoeming te Nijvel was daarom zoo’n gelukkige uitkomst.
III. De Rue de Namur is de straat die van het station te Nijvel naar de ‘Marche au Bétail’ loopt, op welke marktplaats het ‘Hotel de l’ Aigle Noir’ uitzag. Ze behoort dus tot de stad zelf en ligt niet in een voorstad.
IV. Over het bezoek van René aan het oorlogsfront zijn me geen bijzonderheden bekend. Ik lees evenwel in het boek van Faingnaert op blz. 827 dat René die reis ondernam met Lambrichts, Martens, M. Minnaert, Jacques, Wannijn en Faingnaert. Deze laatste zal u dus wel kunnen inlichten.
V. Ik had te Keulen in de Gürzenich-zaal, geloof ik, gesproken met René. Dat moet in 1918 geweest zijn. ’s Avonds laat, noodigde Dr. Curtius ons uit om hem te vergezellen naar zijn woning. Zijne echtgenoote en kinderen waren reeds ter rust. Bij ’t drinken van een glas wijn, geraakte René in vuur en begon over zijn godsdienst: hij erkende slechts de Zon als opperwezen, verklaarde zich haar priester en galmde een dithyrambe (loflied) uit, die onzen zeer vromen gastheer zijn oogen wijd deed opensperren. Ik vreesde een oogenblik dat hij boos zou worden, toen René eenige krakende vloeken uitbulderde, maar alles liep nog goed af en hij geraakte ten slotte zoo vertrouwd met ons, die brave Dr. Curtius, dat hij ons naar de slaapkamer bracht waar zijn talrijke kinderen als engelen te slapen lagen. René stond er in verrukking voor.

Gedurende het 1ste kwartaal van ’t schooljaar 1902-1903 kwam een plaats open van leeraar in de Germaansch talen, aan het Gemeentecollege te Nijvel. Ik lichtte René dadelijk in. ‘k Wist immers dat hij nog steeds op een benoeming zat te wachten. Met mijn kollega’s ginder bereidde ik het terrein voor. René zelf kwam de gebruikelijke bezoeken afleggen bij de gemeenteraadsleden en ’t lukte. Ik heb hem ’t goede nieuws (laten JV) weten per telegram en ’s anderendaags op den middag kwam hij aan in ’t hotel ‘L’ Aigle Noir’, waar verscheidene leeraars in den kost waren. We zaten aan tafel in de ruime eetzaal en hadden juist de soep binnen, toen René daar verscheen. Hij had niets mee dan zijn tuba, die in een zwart zakje stak en kwam naar mij toegeloopen om me de hand te drukken. Wat was dat een vreugde! Ik stelde mijn vriend voor aan de kollega’s - allen walen - en bood hem een plaats aan naast mij. René had seffens ieders aandacht getrokken door zijn luidruchtigheid. Hij vertelde dat men het in al de hoeken van de zaal kon hooren, hoe blij hij was naar Nijvel te komen en daar men wat lang wachtte met het opdienen van ’t volgende gerecht, haalde hij zijn tuba te voorschijn en begon een opgewekt deuntje te spelen. De dischgenooten zongen mee, ze stonden weldra recht en geen twee minuuten verliepen of met de armen op elkaars schouders dansten ze achter René, die altijd maar door blazend om den biljard stapte.
Enkele weken later, den 15de januari 1903 had in diezelfde spijszaal van ‘L’ Aigle Noir’ het feestmaal plaats dat door de leeraars van Nijvel werd aangeboden aan hun gedekoreerden oud-kollega den heer Colle, die vóór zijn pensionneering het Duitsch onderwezen had in ’t gemeentekollege. Het was een zeer opgewekt banket. Men sprak talrijke heildronken uit, er werden ook verscheidene liederen gezongen, o.a. ook het Waalsche ‘Lèyîz m’ plorer’. Dat trof René zoozeer dat hij het voortdurend wilde doen herhalen en niet afhield vóór men hem den tekst overhandigd had. Alle namiddagen gingen we wandelen in de schilderachtige omgeving van Nijvel. In ’t volle veld droeg René daar dan dikwijls zijn jongste gedichten voor: brokstukken uit ‘Terwe’ waar hij toen aan werkte of een versch ontstaan ‘lied voor het volk’. Welnu den dag na ’t banket-Colle liet ‘Lèyîz m’ plorer’ hem niet los en ’t grootste gedeelte van ‘Ai laet mi weenen!’, was reeds neergekrabbeld vóór we van de wandeling terug op onze kamer kwamen.
Nota van AVT:

Ai, laet mi weenen, naar ’t waalsch gedicht Lèyîz m’ plorer van NicolasDefrêcheux, Waals schrijver, geboren in Luik, 10-02-1825 en gestorven in Herstal, 26-12-1874.

Liederen voor 't Volk, Maldegem (V. Delille) 1903, 143 p.

	Lèyîz m' plorer
Mes camèrådes m' ont vnou dîre: "C' est nosse fiesse,

vinez danser!"

K' in ôte s' amûze, mi, dji pleure li mêtresse

ki m' a cwité.

Dji l' inméve tant! elle aveut mes pinséyes

di nute et d' djoû
Lèyîz m' plorer! tote mi veye est gåtéye,

dji l' a pièrdou, dji l' a pièrdou!
Ses ptitès mins avît l' minme blankixheur
ki nos feus d' lis

Et ses deus lèpes estît pus rôzes ki l' fleur

di nos rôzîs.
Måy nole fåbite n' a fêt oyi come leye

des tchants si doûs.
Lèyîz m' plorer! tote mi veye est gåtéye,

dji l' a pièrdou, dji l' a pièrdou!

Vos årîz dit kéke andje vinou sol tère
divin l' moumint.

Ele pårtixhéve totes ses spågnes al mizére

des ôrfulins;

Ou k' elle êdîve si veye mére al vespréye

po rmonter l' soû
Lèyîz m' plorer! tote mi veye est gåtéye,

dji l' a pièrdou, dji l' a pièrdou !

Dji n' pou roûvî k' el sêzon des violètes,
èle mi dérit:
Louke cès oûjhês apîstés sol coxhète...

Ki fiestèt i?

Va, cwand on s' inme, tos les djoûs d' ine annéye

sont des bês djoûs,
Lèyîz m' plorer! tote mi veye est gåtéye,

dji l' a pièrdou, dji l' a pièrdou!

Elle e-st asteure èco pus hôt k' les steules,

è paradis.

Pocwè fåt i k' èle seuye evôye tote seule,

èvôye sins mi?

On a bê m' dîre: "I fåt bin k' t' el roûveyes!"

Eski dj' el pou?

Lèyîz m' plorer! tote mi veye est gåtéye,

dji l' a pièrdou, dji l' a pièrdou!


	Ai, laet mi weenen

Min vrienden comen: 't is feest bi der linde!

Hoe dans-di niet?

Een ander singe, ic beween min beminde,

Die mi verliet.

Si was mi lief, si omving er min streven,

In alder tyt.

Ai, laet mi weenen, vergalt is min leven!

Haer ben ic quyt!

Haer cleene hant was so wit als die croone,

Van 't lelycyn.

Haer lipkens bei also root ende scoone

Als 't rosecyn.

Geen leeuweric, naer die sonne gedreven,

Sanc soeter liet.

Ai, laet mi weenen, vergalt is min leven:

Haer ben ic quyt!

Men hadde ezeit dat een engel op aerde,

Verheven gonc;

Als sie dat gelt dat si neerstiglic spaerde,

Den weeskens sconc!

Of moeder hielp op den dorpel geheven,

Den avondtyt;

Ai, laet mi weenen, vergalt is min leven:

Haer ben ic quyt!

Ic hoore 't nog, 't was 't seisoen der violen,

Si seide mi:

Kyk naar die vinkskens in 't loover verscolen,

Hoe spelen sie!

Voor die daer mint, al die dagen syn even,

Scoon end' jolyt.

Ai, laet mi weenen, vergalt is min leven:

Haer ben ic quyt!

Nu is si ginds, also hoogh als die sterren,

Heur God naby.

Waeromme gonc si alleene so verren,

Gonc sonder mi.

Vergeefs ezeit: heur gedacht'nis verdreven,

Dat can ik niet!

Ai, laet mi weenen, vergalt is min leven:

Haer ben ic quyt!




We hadden vroeger in ‘L’ Aigle Noir’ elk een kwartier gehad, maar sedert begin januari 1903 woonden we samen bij Mme Harvaux, Rue de Namur. We leefden er als twee broeders. René had een vat Meulebeeksch bier, van 100 liter, uit West Vlaanderen doen komen: met moeite was het in den kelder van Mme Harvaux geraakt. Waalsche kollega’s vonden er ook smaak in en ’s avonds werd op onze kamer, in lustig gezelschap, menig glaasje geledigd, terwijl levendig gepraat werd over Vlaamsche beweging, Vlaamsche kunst enz. Ook de tuba werd dan telkens voor den dag gehaald (stukken van Duitsche meesters vooral) door René bespeeld.
Einde januari verliet ik Nijvel, doordien mijn kontrakt geteekend was voor het ‘Colegio de Nuestra Senora de Guadelupe’ te Lima. Ik trouwde den 23sten Februari en den 24sten, vóór mijn afreis, kwam ik met mijn jonge echtgenoote René bezoeken. Het was zoowat half tien toen we aanbelden. Mme Harvaux zei dat mijn vriend die voormiddag geen les had en nog in zijn bed lag. Ik kon gerust boven gaan en hem zoeken. Ik klopte op de deur en ‘binnen!” klonk het luid. Toen we de deur opendeden zagen we René half recht zitten in zijn bed met een boekje in zijn hand en op de nachttafel een pot Meulebeekschen.
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